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И Ч Т О  ПОЛОЖЕНО КОМУ . Т Е А Т Р

■Гастроли Государственного 
русского. драматического теат­
ра БССР имени №. Горького в 
Таллине начались спектаклем 
«А яорН'-злесь тіСхне ...» .

То "ли 'современная проза ио 
своей природе драматургиям 
и сценична, то ли современный 
театр у .владеет волшебством 
преображения жанров — не 
знаю';' ЧТ,а.играет большую роль, 
хочуАЙйіііь заметить, что ныне 
многие обратившие на себя 
внимание повести находят ііу гь 
на сиену.

Инсценировка, когда она 
профессиональна и талантлива, 
вопреки.широко распространен­
ному мнению, не только не 
обедняет наше представление о 
произведении, но и дает воз­
можность постичь глубже и пе­
режить •сильнее некоторые его 
грани, характеры и события. С 
другой стороны, такая инсцени­
ровка позволяет обогатить и 
само сценическое искусство, 
поскольку сопротивление не­
обычного- материала всегда 
требует, поисков, цовых непри- 
вычп'ых.’.средСта выражения ав­
торской МЫСЛИ.

Іііірцеиирозка известной по­
вести А  Васильеве «А зори 
здесь тихие...?», созданная и 
поставленная заслуженным ар­
тистов РСФСР ІО. Любимо­
вым К ’В, Глаголиным, мне ка­
жется,- -.-принадлежит к числу 
таких литературных и театраль­
ных.удач'? Я подчеркиваю «соз­
данная ті поставленная», ибо в 
данной 'Случае это понятия не­
разделимые: драматургия ни- 
еиеийрорки рассчитана на оп­
ределенное сценическое реше­
ние -и- в ином (скажем, тради­
ционном) решении может про­
сто не .-состояться как зрелище.

Мне.-.ре довелось . познако­
миться, су этим спектаклем в 
Московском театре драмы на 
ТаганКе,' руководимом Люби­
мовым,. где инсценировка была 
осуществлена впервые. Я впер­
вые увидел «А зори здесь тц- 
д о ,. . .»  и постановке 10. Люби­
мова и- ?Б. Глаголица на гасг. 
рольном? спектакле Государст­
венного- -русского драматиче­
ского театра БССР. Не имея 
возможности сравнивать, хочу 
сказать сразу, что впечатление 
от спектакля’ было огромное —
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Бой показан в спектакле баз 
натуралистических подробное- 
стей... Гибель каждой из 
девушек — как последняя 
песня, чистая и героическая. 
Высокая романтика без идеа­
лизации, рядовая жизнь совет­
ского молодого человека, под­
нимающая к трагедийным вер­
шинам, — именно это главное 
в спектакле.

Буду говорить о тех «слоя- 
нитслях ролей, которых видет 
на спектакле 3 июля, — все 
они врезались в память: кра­
сивая, смелая, яркая, насмеш­
ливая, неунывающая, чем-то 
напоминающая Фадссцскую 
Любку Шевцову Женя Ио- 
мелькова в исполнении артист­
ки Л. Былннской; сдержанная, 
глубоко.упрягавшая свою беду, 
полная внутренней силы Рига 
Осяниня — заслуженная арти­
стка БССР Б. Масумяи; тихая 
книжщща, поклонница Блока, 
длинная, нескладная, близору­
кая Сопя Гурвііч — Ж. Прмл- 
лищпія: простенькая мечтатель­
ница, подкидыш Галя Четвзп- 
так — Э. Овчинникова: аосцч- 
тайная в глуши, откровенная 
ііо-крестьяискн, тоскующая Ли­
за Брнчкщш т- А. Гвоздева. 
Самым трудным для актрис бы­
ло преодоление патетики — в 
спектакле асе они театрально 
достоверны и -жизненно прав­
дивы.

Главная и труднейшая роль 
я спектакле — роль старщрны 
Васкова. Артист Ю. Стуиаков 
создает характер цельный и 
сильный. Имеющий четырех­
классное образование, добрый 
десяток лег прослуживший, 
чтобы дотянуться до старшин­
ского звания, Басков 10. Сту- 
пакова, конечно же, «роенная 
коеточкі)» и превыше всего пе­
нит, кажется, Устав, Легко бы­
ло поддаться соблазну сыг­
рать этакого сугубо военного 
командира, который живет

нравственное и эстетическое в 
равной мере.

В спектакле все условно. 
Здесь кузов грузовика легко 
превращается, разбираясь и со­
бираясь, то в лес, то в сарай, 
то в болотную топь, то в баню... 
Здесь нет имитации подлинных 
пространственных взаимоотно­
шении, отдаление врагов друг 
от друга может быть показано 
так: фашисты и наши герои 
поочередно иопвляются Из-за 
ствола дерева. Здесь нет стро­
гай временной последователь­
ности, и даже смерть не уводит 
со сцены действующих лил. 
Нет, все это не вычурность, не 
формальные ухищрения, а 
лишь необходимые условия 
«игры» — символы, заменяю­
щие вещи для того, чтобы, не 
отвлекаясь на соревнование с 
подлинной реальностью, без 
помех и сомнений вести дейст­
вие вперед.

От зрителя требуется извест­
ная подготовленность, чтобы не 
оторореть, не увидев- стремле­
ния к похожести, к известной 
формуле «как в жизни». От 
зрителя требуется немного чис­
той детской непосредственно­
сти, чтобы не стесняться веры 
в игру.

В спектакле все условно, кро­
ме главного: характеров герз- 
ев, их чувств и взаимоотноше­
ний, В этой области любая 
игра была бы уже не условно­
стью, а фальшью, с искусством 
несовместимой.

...Весна 1942-го. События на­
чинаются, может быть, и непо­
далеку от фронта, по вне фрон­
товых опасностей, в тихой де­
ревушке. Комендант ее старши­
на Басков страдает от того, что 
в его подчинении находится 
взвод девушек-зенитчиц, с кото­
рыми он не знает, как спра­
виться.

Начало спектакля окрашено 
юмором. И, кажется, ничто не 
сулит трагедии... Я не буду пе­
ресказывать фабулу инсцени­
ровки. Скажу лишь о том, без 
чего невозможно оценивать ни 
спектакль, ни актерское испол­
нение: война заставляет стар­
шину Васкова и пятерых деву- I 
шек'вступить в неравный бой с 1 
фашистами. Девушки, все пяте­
ро, одна за другой, гибнут. §

одним лишь чувством долга, 
подавляя в себе все, что ив к 
делу, стыдясь любой человече­
ской слабости. Ю. Стуиаков, 
однако, сумел в каждом дей­
ствии своем, в каждой репли­
ке, движении, изменении об­
лика передать нечто большее 
— всю трудную судьбу кре­
стьянского сына, пронести че­
рез жизнь и любовь к земле 
своей, и особое уважение к 
женщине, чье высшее предна­
значение—быть матерью, и по­
нимание того, что неизбежная 
жестокость войны не вправе 
вытравить человечность из 
сердца. Весь облик Васкова 
как бы озаряется изнутри ис­
тинной духовностью — чистой 
возвышенностью чувств.

Несколько слабей других 
сцен в спектакле сцены воспо­
минаний. Они иллюстративны, 
нм не хватает органичности, 
то ли оттого, что они играются 
слишком реалистично, то ли 
оттого, что в них как-то теря­
ется выверенный ритм и наст­
роение спектакля. Впрочем, 
возможно, это были только из­
держки перворо спектакля.

Огромное, поистине потряса­
ющее. впечатление производит 
фкнад спектакля. Это одна из 
тех режиссерских находок, ко­
торые превращают спектакль 
в событие, памятное долго 
каждому зрителю. Героини 
(они ужр все уриты) стоят, 
прислонившись спинами к  де­
ревьям, И вдруг начинает зву­
чать вальс. Да, это тот самый 
фронтовой вальс: «С берез не­
слышен. невесом слетает жел­
тый лист...»  И  кружатся де­
ревья с погибшими-в бою де­
вушками. И  кружатся дерерья 
осиротевшие, уя;е без них. И 
я вяжу, как мои соседки по 
ряду смахивают слезы, а сам 
повторяю про себя: «И что 
положено кому, пусть кагкдый 
совершит». '

Григорий СКУДЬСКИИ,

............. I Ж I И I .

й В Я  Й

а т а к


